
NPO法人
Mother’s Tree Japan

5.お産は順調でしたか?

1. 保健師/助産師の----です。

6. မီးဖွားတာ 
ေချာေချာေမာေမာြဖစခ့ဲ်ရဲလ့ား

။

2. この訪問は赤ちゃんとお母さんの心
と身体のことをサポートするためのも
のです。
気になっていることがあれば色々相談
して下さいね。

2. အခǽလိǽလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးတာက  

ကေလးငယǳ်Ǻင့မိ်ခငရဲ် ့ စတိǳ်Ǻင့ခ်ǳȥာကိǽယက်ိǽ 

ကǾညေီထာကပ့ံ်ေပးဖိǽပ့ါ။  

စတိထ်ထဲင့ေ်နတဲက့စိȗေတǹွǺိရင ်

အမျǿိးမျိǿးတိǽငပ်ငေ်ဆးွေǳးွပါေနာ်။

4.母子手帳を見せてください。

5.記録のために
書き写しても良いですか?

5. 
မǺတတ်မ်းတငထ်ားဖိǽအ့တကွ ်
ကǾးေရးလိǽရ့မလား။

3.このボードをみて、当てはまるもの
を指差しで教えてください。

3. ဒဘီǽတြ်ပားကိǽƭကည့Ʊ်ပီးေတာ ့

ကိǽကည်တီဲအ့ရာကိǽ လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပƱပီး 

ေြပာြပေပးပါ။

6.お産は順調でしたか? 7.1ヶ月健診で何か言われましたか?
(ママのこと 赤ちゃんのこと)

9.ママはちゃんと
休めていますか。

10.赤ちゃんは
可愛いですか。

10. ကေလးက 
ချစစ်ရာေကာငး်လား။

11.ご飯は食べられて
いますか。

11. ထမငး်စားǳိǽငရဲ်လ့ား။

9. မိခငက် 
ေသချာအနားယǾေနရရဲလ့ား။

12.ホームシックに
なっていませんか。

12. 
အမ်ိကိǽလမ်ွးမေနဘǾးလား။

13.他に体調や気持ちで
心配なことはありますか。

13. ခǳȥာကိǽယအ်ေြခအေနတိǽ ့၊ 

စတိခံ်စားချကတ်ိǽမ့Ǻာ  

တြခားစတိပ်ǾစရာေရာǹǺိလား။

8.以下の検査結果を知っていたら教えてください。

8. (၁) ေအာကပ်ါ စစေ်ဆးမ˪ရလဒမ်ျားကိǽ သထိားရငေ်ြပာြပေပးပါ။

□新生児聴覚検査

ရငေ်သးွငယအ်ƭကားအာǸံǽစစေ်ဆးမ˪

ေမွးရာပါဇီဝကမȫြဖစစ်ǶမǾမမǺန်ြခငး်များစစေ်ဆးမ˪
□風疹抗体検査(ママ、パパ)

ဝကသ်ကခ်ǽခံစွမ်းအားစစေ်ဆးမ˪(မိခင၊် ဖခင)်

□先天性代謝異常検査

1.ကျန်းမာေရးေစာင့ေ်ǹǺာကမ˪်ဝန်ထမ်း/သား

ဖွားဆရာမ.......ပါ။

4. မိခငǳ်Ǻင့က်ေလးမǺတတ်မ်းစာအǽပ်ကိǽ  

   ြပေပးပါ။   

7. 

တစလ်ြပည့Ʊ်ပီးကျန်းမာေရး 

စစေ်ဆးေတာ့ ဆရာဝန်က 

တစခ်ǽခǽေြပာလိǽကေ်သးလား။  

(မိခငအ်ေƭကာငး်၊ 

ကေလးအေƭကာငး်)

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ①

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【訪問用】လညပ်တရ်န်①
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14.赤ちゃんの1日の生活
リズムを教えてください。

17.赤ちゃんの体重を
測ります。

15.服を脱がせてあげて
ください。

17. ကေလးငယ ်
ေပါငခ်ျိန်ပါမယ။်

19.体重はあまり
増えていません。

20.体重は順調に
増えています。

21.母乳・ミルクの量が
足りていません。

22.母乳の回数・ミルクの
量を増やして下さい。

23.うんちの色は何色ですか？ 24.早めに病院で診て
もらいましょう。

24. ေဆးǸံǽကိǽ 
ေစာေစာြပƭကည့ƭ်ကရေအာင်

။

19. ကိǽယအ်ေလးချိန်က

      သပ်ိတိǽးမလာဘǾး။

20. ကိǽယအ်ေလးချိန်က 

ပံǽမǺန်အဆငေ်ြပေြပနဲတ့ိǽးေနတယ။် 

22. မိခငǳ်ိǽတ့ိǽကေ်ကȁးတဲအ့Ƴကမ်ိေရ

/ǳိǽမ˪့န ့်ပမာဏကိǽတိǽးပါ။

21. မိခငǳ်ိǽ ့ / ǳိǽမ˪့န ့်ပမာဏက

မလံǽေလာကဘ်Ǿး။

18.赤ちゃんの
【うんち、おしっこ、お風呂、ミルク、睡眠】
の時間に⭕をつけて、生活リズムを教えてくだ
さい。

18. ကေလးငယ၏် တစေ်နတ့ာလǽပ်ေဆာငမ˪်များကိǽ 
(ဝမ်းသာွးြခငး်၊ ဆးီသာွးြခငး်၊ ေရချǿိးြခငး်၊ ǳိǽေ့သာကြ်ခငး်၊ 
အပ်ိစကြ်ခငး်) အချိန်များတငွ ်⭕ ပံǽထည့၍်  ေြပာြပေပးပါ။
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23. ဝမ်းအေရာငက် 

ဘာအေရာငလ်။ဲ

14. ကေလးငယရဲ်တ့စေ်နတ့ာ 
လǽပ်ေဆာငမ˪်ေတကွိǽ 

ေြပာြပေပးပါ။

16.オムツが濡れていたら
替えてください。

16. ေသးစိǽခံေဘာငး်ဘစီိǽေနရင ်
လလဲǺယေ်ပးပါ။

15. အဝတအ်စားေတကွိǽ   

    ခȁတေ်ပးလိǽကပ်ါ။

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ②

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【訪問用】လညပ်တရ်န်②



25.友達は近くにいますか? 26.上の子のお世話は
大丈夫ですか?

NPO法人
Mother’s Tree Japan

27.前はお仕事を
していましたか?何のお仕事で
したか?

27. အရငက်ေရာ 

အလǽပ်လǽပ်ေနတာလား။ 

ဘာအလǽပ်လǽပ်ခ့ဲပါသလ။ဲ

29.旦那さんはお仕事
忙しいですか?

30.生活の心配は
ありますか?

30. ေနစ့Ƕေနထိǽငမ˪်ဘဝမǺာ 
စတိပ်ǾစရာǹǺိပါသလား။

31.大使館や行政への届出はこちらを参考にしてください。

32.この先国に帰る予定は
ありますか?

28.お仕事への復帰は決まって
いますか？

28. အလǽပ်ြပန်ဝငဖိ်ǽေ့ရာ 
ဆံǽးြဖတƱ်ပီးƱပီလား။

29. အမျǿိးသားကေရာ 
အလǽပ်များလား။

32. ဒေီနာကပိ်ǽငး် အမိေြမြပန်ဖိǽ ့ 
အစအီစǶǹǺိပါသလား။

31. သǸံံǽးတိǽ ့၊ အǽပ်ချǿပ်ေရးပိǽငး်တိǽက့ိǽ  

အစရီငခံ်စာတငဖိ်ǽက့ ဒါကိǽကိǽးကားပါ။

26. 

ကေလးအƳကးီ

ေလးရဲ ့ 

ေဝယျာဝစȗကေရာ  

အဆငေ်ြပရဲလ့ား။

33.ビザ/在留資格で困って
いることはありますか?

34.ここの団体に連絡して
みてください。

33. ဗီဇာ/ေနထိǽငခွ်င့အ်တကွ ်

အရညအ်ချငး်ြပည့မီ်ဖိǽ ့  

အခကေ်တွ˺ေနတဲက့စိȗǹǺိပါသလား။

35.かかりつけ医はいますか?

35. အƱမဲတမ်းြပေနကျ 
ဆရာဝန်ǹǺိပါသလား။

36.地域の小児科の病院はこちらです。

36. 
ေဒသဆိǽငရ်ာကေလးအထǾးကǽေဆးǸံǽက 

ဒဟီာပါ။

37.地域の救急の病院は
こちらです。

37. ေဒသဆိǽငရ်ာအေရးေပȆ 

ေဆးǸံǽက ဒဟီာပါ။

公益財団法人 神奈川国際交流財団
外国人住人のための子育て支援サイト

25. သǾငယခ်ျငး်က 
အနီးအနားမǺာǹǺိလား။

34. ဒေီနရာကအဖဲွ˺အစညး်ကိǽ 
ဆကသ်ယွƭ်ကည့ပ်ါ။

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ③

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【訪問用】လညပ်တရ်န်③
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38.地域の
夜間も相談できる機関の案内です。

39.地域の
家事育児サポートの案内です。

40.地域の
子育て支援の場所はここです。

39. ေဒသဆိǽငရ်ာအမ်ိမ˪ကစိȗǳǺင့ ်

ကေလးြပǿစǽေစာင့ေ်ǹǺာကမ˪် 

ကǾညေီထာကပ့ံ်ေရး လမ်းǷȄန်ပါ။

38. ညအချိန်မǺာလညး် 

တိǽငပ်ငေ်ဆးွေǳးွǳိǽငတ်ဲ ့ 

ေဒသဆိǽငရ်ာအဖဲွ˺အစညး် လမ်းǷȄန်ပါ။

40. ေဒသဆိǽငရ်ာ 

ကေလးြပǿစǽပျိǿးေထာငမ˪် 
ေထာကပ့ံ် ေရးေနရာက ဒမီǺာပါ။

41.今後の健診、歯科検診の案内で
す。

42.保育園の届け出など手伝って
くれる人はいますか？

42. ကေလးထန်ိးေကျာငး်ကိǽ 

စာရငး်သငွး်တာတိǽက့ 

ကǾညေီပးမယ့သ်ǾǹǺိပါသလား။

43.引越しする予定はありますか?

43. အမ်ိေြပာငး်ဖိǽအ့စအီစǶေရာ ǹǺိပါသလား။

44.赤ちゃんの事故に気をつけて下さいね。
（誤嚥、上の子のオモチャ、転倒、窒息）

44. ကေလးကိǽမေတာ်တဆမ˪မြဖစေ်အာင ်သတထိားပါေနာ။် 

(အစာက ေလǢပန်ထေဲရာကသ်ာွးတာတိǽ ့၊ ကေလးအƳကးီေလးရဲ ့ 

ကစားစရာတိǽ ့၊ လမ့်ိကျတာတိǽ ့၊ အသကǹ်ǺȀလမ်းေƭကာငး်ပိတဆ်ိǽတ့ာတိǽ)့ 

45.もう一度通訳をつけての面談を希望しますか?

45. ေနာကထ်ပ်တစခ်ါ စကားြပန်ပါတဲ ့

တိǽငပ်ငေ်ဆးွေǳးွမ˪မျိǿး လǽပ်ချငပ်ါသလား။

46.困ったことがあればいつでも
保健所に電話して下さい。

46. အခကအ်ခဲǹǺိတဲအ့ခါ အချိန်မေရွး 

ကျန်းမာေရးေစာင့ေ်ǹǺာကမ˪်စငတ်ာကိǽ 

ဖǽန်းဆကပ်ါ။

MEMO

41. ေနာကပိ်ǽငး်မǺာ 
ကျန်းမာေရးစစေ်ဆးမ˪၊ 

သာွးဖကဆ်ိǽငရ်ာစစေ်ဆးမ˪တိǽရဲ့ ့ 
လမ်းǷȄန်ချကပ်ါ။

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ④

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【訪問用】လညပ်တရ်န်④
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47.この健診（外来）は赤ちゃんとお母さんの心と身体のことをサポートする
ためのものです。気になっていることがあれば色々相談して下さいね。

47. ဒကီျန်းမာေရးစစေ်ဆးမ˪ 

(ြပငပ်မǺလာေရာကြ်ပသြခငး်)က 

ကေလးငယǳ်Ǻင့မိ်ခငရဲ် ့ စတိǳ်Ǻင့ခ်ǳȥာကိǽယက်ိǽ  

ကǾညီေထာကပ့ံ်ေပးဖိǽအ့တကွပ်ါ။  

စတိထ်ထဲင့ေ်နတဲက့စိȗေတǹွǺိရင ်
အမျိǿးမျိǿးတိǽငပ်ငေ်ဆးွေǳးွပါေနာ်။

48.このボードをみて、当てはまるも
のがあれば指差しで教えてください。

49.母子手帳を預かります 50.採血をします。

50. ေသးွေဖာကပ်ါမယ။်

51.診察台に上がって下さい。

52.子宮と悪露の状態を確認します。 53.傷を確認します。 54.今日からお風呂に入っても
大丈夫です。

54. ဒေီနက့စƱပီး 
ေရချǿိးကန်စမ်ိလည်းရပါƱပီ။

55.薬を処方します。 56.次の予約を取るのでまた来てください。

53. ဒဏ်ရာကိǽ စစေ်ဆးပါမယ။်

55. ေဆးǷȄန်းေပးပါမယ။်

49. မိခငǳ်Ǻင့က်ေလးမǺတတ်မ်း 

စာအǽပ်ကိǽ ခဏယǾပါမယ။် 51. စမ်းသပ်မယ့ခ်ǽတငေ်ပȆတကပ်ါ။

56. ေနာကတ်စƳ်ကမ်ိ Ƴကǿိတင ်

စာရငး်ယǾထားလိǽ ့ ထပ်လာခ့ဲပါ။

48. ဒဘီǽတြ်ပားကိǽƭကည့Ʊ်ပီးေတာ့ 

ကိǽကည်တီဲအ့ရာǹǺိရင ်

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပƱပီး ေြပာြပေပးပါ။ 

52. သားအမ်ိǳǺင့ ်မီးဖွားƱပီးေနာက ်

ေသးွဆငး်တဲအ့ေြခအေနကိǽ 

စစေ်ဆးပါမယ။်

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ⑤

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【健診（外来）用】 ေဆးစစြ်ခငး် (ြပငပ်လǾနာ)၊ ①



NPO法人
Mother’s Tree Japan

MEMO

58.ミルクはあげていますか？ 59.今後の授乳はどうしたいですか？
（母乳・混合・ミルク）

5.9 cm

57.赤ちゃんは母乳をよく
飲みますか？

58. ǳိǽမ˪့န ့်ေရာ 

တိǽကေ်နလား။

59. ေနာကပိ်ǽငး်ေရာ ǳိǽတ့ိǽကဖိ်ǽက့ ဘယလ်ိǽလǽပ်ချငပ်ါသလ။ဲ 

(မိခငǳ်ိǽ ့၊ အေရာ၊ ǳိǽမ˪့န ့်)

60.母乳・ミルクは１日何回
（１回何ｍｌ）あげていますか？

。」

61.おっぱいの状態を確認
します。

61. ရငသ်ားအေြခအေနကိǽ 

စစေ်ဆးပါမယ။်

62.おっぱいのマッサージ
（ケア）をします。

63.母乳育児やミルクのあげ方について聞きたいことはありますか？

60. မိခငǳ်ိǽ/့ ǳိǽမ˪့န ့်က ၁ရကက်ိǽဘယǳ်ǺƳကမ်ိ 

(၁Ƴကမ်ိကိǽ ဘယေ်လာက်မီလလီတီာ) 

တိǽကေ်နပါသလ။ဲ

63. မိခငǳ်ိǽနဲ့ ့ြပǿစǽပျိǿးေထာငတ်ာတိǽ ့၊ 

ǳိǽမ˪့န ့်တိǽကေ်ကȁးနည်းတိǽǳ့ Ǻင့ပ်တသ်ကƱ်ပီး 
ေမးချငတ်ာများǹǺိပါသလား။

57. ကေလးကမိခငǳ်ိǽက့ိǽ 

ေကာငး်ေကာငး်စိǽရဲ့လ့ား။

62. ရငသ်ားǳǺပ်ိနယေ်ပးတာ 

(ဂǸǽစိǽကထ်န်ိးသမ်ိးြခငး်)ကိǽ 
ြပǿလǽပ်ပါမယ။်

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ⑥

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【健診（外来）用】 ေဆးစစြ်ခငး် (ြပငပ်လǾနာ)၊ ②



NPO法人
Mother’s Tree Japan

64.赤ちゃんをここに寝かせてください。

64. ကေလးကိǽဒမီǺာအပ်ိခိǽငး်ပါ။

65.赤ちゃんの洋服を脱がせて下さい。

65. က ေလးရဲအ့ဝတအ်စားကိǽ 

ခȁတေ်ပးပါ။

67.身体測定をします。
（身⾧・体重・頭囲・胸囲など）

66.オムツが濡れていたら
替えてください。

68.体重はあまり増えていません。／順調に増えています

68. ကိǽယအ်ေလးချိန်က ပံǽမǺန်အဆငေ်ြပေြပနဲတ့ိǽးေနတယ။်/ 

သပ်ိƱပီးတိǽးမလာဘǾး။

70.母乳の回数・ミルクの
量を増やして下さい。

69.母乳・ミルクの量が
足りていません。

69. မိခငǳ်ိǽ ့ / ǳိǽမ˪့န ့်ပမာဏက 
မလံǽေလာကဘ်Ǿး။

70. မိခငǳ်ိǽတ့ိǽကေ်ကȁးတဲအ့Ƴကမ်ိေရ /  

ǳိǽမ˪့န ့်ပမာဏကိǽတိǽးပါ။

71.ミルクを足して下さい。

71. ǳိǽမ˪့န ့်ကိǽထပ်ေပါငး်ထည့်ေပးပါ။

MEMO

66. ေသးစိǽခံေဘာငး်ဘစီိǽေနရင ်
လလဲǺယေ်ပးပါ။

67. ခǳȥာကိǽယတ်ိǽငး်တာြခငး်များကိǽ ြပǿလǽပ်ပါမယ။် 

(အရပ်အြမင့၊် ကိǽယအ်ေလးချိန်၊ ဦးေခါငး်တိǽငး်တာြခငး်၊ 

ရငဘ်တတ်ိǽငး်တာြခငး်)

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ⑦

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【健診（外来）用】 ေဆးစစြ်ခငး် (ြပငပ်လǾနာ)၊ ③



NPO法人
Mother’s Tree Japan

分からないことがあったり、オンライン通訳などが必要な場合は私達がサポートします。
နားမလည်တာေတǹွǺိတာတိǽ ့၊ အန်ွလိǽငး်စကားြပန်လိǽအပ်တဲအ့ခါတိǽမ့Ǻာ ကȁန်မတိǽက့ ကǾညီေထာကပ့ံ်ေပးပါမယ။် 

75.ビタミンＫ２シロップを飲ませます。 76.次の予約を取るのでまた来てください。

75. ဗီတာမငK်2ေဖျာ်ရည်ကိǽ တိǽကပ်ါမယ။်

73.医師が診察をします。

73. ဆရာဝန်က 

စမ်းသပ်စစေ်ဆးပါမယ။်

72.運動機能や身体の様子を
確認します。

74.赤ちゃんの発育は順調です。

MEMO

72. လပ်˪ǹǺားǳိǽငစွ်မ်းတိǽ ့၊ 

ခǳȥာကိǽယအ်ေြခအေနတိǽက့ိǽ 

စစေ်ဆးပါမယ။်
74. ကေလးငယရဲ် ့ ဖံွ˺ Ʊဖိǿးမ˪က 

ေချာေချာေမာေမာပါပဲ။

76. ေနာကတ်စƳ်ကမ်ိƳကǿိတင ်

စာရငး်ယǾထားလိǽ ့ ထပ်လာခ့ဲပါ။

産後健診・訪問ボード
ミャンマー語/ ြမန်မာဘာသာ⑧

မီးဖွားƱပီးေနာက ်ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးြခငး်/ 
ကေလးလာေရာကƭ်ကည့Ǹ˪်ေပးြခငး်ဆိǽငရ်ာ  

လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပဘǽတြ်ပား 

指差し
လကေ်ထာကǷ်Ȅန်ြပ

ဘǽတြ်ပား
【健診（外来）用】 ေဆးစစြ်ခငး် (ြပငပ်လǾနာ)၊ ④


